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چكيده
ــه ــي در      يدامن ــان فارس ــه زب ــي و از آن جمل ــاي ايران ــان ه ــاي زب ــسترش واژه ه  گ

ــدوده   ــه مح ــر ب ــاي ديگ ــان ه ــا دوره يزب ــايي ي ــي   ي جغرافي ــدود نم ــي مح ــاني خاص  زم
ــاي  گــسترده    ــده را در حــوزه ه ــن پدي ــوان اي ــي ت ــايي گــيشــود و م سترده و در  جغرافي

ــستره   ــز در گ ــدد و ني ــايي متع ــان ه ــود  يزب ــشاهده نم ــان م ــوجهي از زم ــل ت ــي .  قاب بررس
هـاي  ي زبـان  ريشه شـناختي واژه هـاي زبـان انگليـسي بـه عنـوان زبـاني مهـم در مجموعـه                    

ــاي       ــوجهي در واژه ه ــل ت ــهم قاب ــز س ــي ني ــان فارس ــه زب ــت از آن دارد ك ــايي حكاي اروپ
دتا بــه طــور غيرمـــستقيم در دوره هــاي زمـــاني     واژه هـــايي كــه عمـ ــ؛ايــن زبــان دارد  

ــايي        ــاي معن ــوني ه ــي و دگرگ ــرات آواي ــا تغيي ــد و ب ــه ان ــان راه يافت ــن زب ــه اي ــف ب مختل
بررسـي ايـن دســته از واژه هـا بيـانگر آن اسـت كـه واژه هـاي انگليــسي        . همـراه شـده انـد   

تـوان  مـي ي فارسـي نـو محـدود نـشده انـد و       فارسي تنها بـه واژه هـايي بـا ريـشه         يبا ريشه 
ــشه  ــا ري ــايي ب ــود يواژه ه ــشاهده نم ــه را م ــي ميان ــال  ؛ فارس ــير انتق ــه در س ــايي ك  واژه ه

ــسي    ــان انگلي ــه زب ــو، دوره  يدر دورهخــود ب ــا ن ــه ي ــسي ميان ــه  ي انگلي ــو را تجرب ــي ن  فارس
نكرده و در آغـاز سـير انتقـال خـود بـا ميـانجي گـري بلافـصل زبـان هـاي عربـي يـا يونـاني                            
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ــر، ده واژه   ــابع معتب ــا و من ــژوهش ه ــشه يپ ــا ري ــسي ب ــه  ي انگلي ــه ب ــي ميان ــيوه اي  فارس  ش

.گردندتحليلي معرفي مي-توصيفي

واژگان كليدي
ريشه شناسي، وام گيري، فارسي ميانه،  زبان انگليسي 

15/7/88: تاريخ پذيرش نهايي مقاله12/3/87: ت مقالهتاريخ درياف∗

ferdowsg@yahoo.com: نشاني پست الكترونيك نويسنده
hdavari1358@yahoo.com



...هاي انگليسي بابررسي ريشه شناختي واژه/  36

مقدمه-1
 تحـــولات و ي تمـــدن و فرهنـــگ هـــر مرزوبـــوم و انعكـــاس دهنـــده زبـــان بازتـــابي از

ــه در         ــت ك ــرد اس ــصربه ف ــري منح ــشري از منظ ــع ب ــاريخي جوام ــاعي و ت ــدادهاي اجتم روي

ــشاني از          ــود ن ــن خ ــده و اي ــگرف ش ــولاتي ش ــا و تح ــوني ه ــتخوش دگرگ ــان دس ــذر زم گ

. پويايي اين توانايي منحصر به فرد بشري است

ــه موضــوعات در خــور توجــه  ا ــان را   ز جمل ــن جــستجوگر محقق ــه ذه ــن حــوزه ك در اي

ــري      ــين وام گي ــن ب ــان هاســت كــه در اي ــين زب ــشغول نمــوده، موضــوع دادوســتد ب ــه خــود م ب

. اين پديده شناخته مي شوديواژگاني بارزترين نمونه

ــت       ــته اس ــين داش ــن ب ــم در اي ــاهي مه ــن، جايگ ــاني كه ــوان زب ــه عن ــي ب ــان فارس ــه ،زب  ب

ــه  ــه دامن ــوري ك ــاي  يط ــوذ واژه ه ــد     نف ــسترش آن در بع ــز گ ــدد و ني ــاي متع ــان ه آن در زب

وســيع جغرافيــايي از موضــوعات در خــور پژوهــشي اســت كــه كاســتي آن در مطالعــات         

يدر خــصوص ايــن دامنــه  ) 1377(بــه اســتناد ســركاراتي  . ريــشه شــناختي مــشهود اســت   

:گسترش مي خوانيم

ن وســعتي  نفــوذ، انتــشار و گــسترش لغــات دخيــل ايرانــي و فارســي از چنــا       يدامنــه

ــد      ــي نماي ــگفت آور م ــا ش ــه واقع ــت ك ــوردار اس ــرق    . برخ ــين در ش ــالزي و چ ــه و م از برم

ــرب، از دشــت    ــا در غ ــد و بريتاني ــتان و فنلان ــا مجارس ــه ت ــصي  گرفت ــيه و اق ــوبي روس ــاي جن ه

نقــاط آســياي مركـــزي و قفقــاز در شـــمال گرفتــه تـــا خلــيج بنگـــال هنــد و انـــدونزي در       

. هــاي برگرفتــه و دخيــل فارســي برخــورد مــي كنــيم جنــوب، هــر جــا كــه مــي رويــم، بــا واژه 

هــاي آرامــي، ســرياني، شــمار زيــادي از لغــات ايرانــي و فارســي، طــي قــرون و ادوار، در زبــان

ــان    ــستقيم، در برخــي زب ــه طــور غيرم ــي، و ب ــدي، چين ــي، گرجي،تركــي، هن ــي، ارمن هــاي عرب

.اروپايي راه يافته اند

ــاي    ــذيراي واژه ه ــه پ ــايي ك ــان ه ــه زب ــا از جمل ــد ام ــوده ان ــان فارســي ب ــاي ، زب ــان ه  زب

ــسته ــاني و   يبرج ــپانيايي، آلم ــسوي، اس ــسي، فران ــه انگلي ــايي و از آن جمل ــستند...  اروپ ــه ه  ك

ــد و   ــه ان ــان فارســي وام گرفت ــه طــور غيرمــستقيم واژه هــايي از زب ــاكنون عمــدتا در عمــدتا ب ت

روشــن شــده  ابعــادي از ايــن موضــوع ، زبــان هــاي اروپــايي مطالعــات ريــشه شــناختيِيســايه

.است

ــوزه    ــسي در ح ــان انگلي ــاه زب ــت و جايگ ــستردهياهمي ــناختي   ي گ ــان ش ــات زب و  مطالع

ــان، از جملــه حــوزه هــايي اســت   پــژوهش از آن جملــه هــاي ريــشه شــناختي واژگــان ايــن زب

ــه   ــا از مقول ــصويري گوي ــد ت ــي توان ــان خــود  يكــه م ــيشِ روي مخاطب ــري واژگــاني پ  وام گي
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ــد  ــيم نماي ــن حــوزه ترس ــژو. در اي ــاي پ ــن   هش ه ــاي اي ــناختي در خــصوص واژه ه ــشه ش ري

هـايي  ي واژه غيـر مـستقيم وام دهنـده      زبان بيـانگر آن اسـت كـه زبـان فارسـي نيـز عمـدتا بـه طـور                     

هـاي  هـاي ميـانجي بلافـصل غالبـا زبـان     هـا، زبـان  به اين زبان بـوده كـه در سـير انتقـال ايـن واژه      

.ندعربي، تركي، هندي و اردو بوده ا

ــي و ــشه  اژهدر بررس ــا ري ــسي ب ــاي انگلي ــه    يه ــوريم ك ــي خ ــايي برم ــه واژه ه ــي ب  فارس

آن هــا، ريــشه شــان را بــه فارســي ميانــه مربــوط مــي ســازد، بــدين معنــا   ســير انتقــال يمطالعــه

ــا    ــال آن ه ــان انتق ــه جري ــان زازك ــيب ــكل فارس ــيش از ش ــري ، پ ــو و در   گي ــي ن ــان فارس زب

ــهيدوره ــا واســطه فارســي ميان ــوده كــه ب ــاني ب ــا زب ــاني ه ــا يون ــي ي ــف، ي عرب  در ادوار مختل

ــد،      ــه كنن ــو را تجرب ــي ن ــود فارس ــال خ ــير انتق ــه در س ــدون آن ك ــستره ب ــه گ ــاي  ي ب ــان ه  زب

ــسي     ــه انگلي ــان هــا و از آن جمل ــن زب ــز در برخــي از اي ــون ني ــد و هــم اكن ــه ان ــايي راه يافت اروپ

.كاربرد دارند

بيان مساله و روش تحقيق-2
 نفــوذ و گــسترش واژه هــاي فارســي در زبــان هــاي ي دامنــه،همــان طــور كــه اشــاره شــد

ــايي موضــوعي در خــور توجــه اســت     ــان هــاي اروپ ــه زب ــن . مختلــف و از آن جمل بررســي اي

ــن واژه  ــانگر آن اســت كــه اي ــو   موضــوع بي ــان فارســي ن ــه زب ــدا تنهــا محــدود ب ــان مب هــاي زب

ــه خــوبي در نبــوده انــد و مــي تــوان ردپــاي واژه  ــه را ب ــين آن هــا هــاي فارســي باســتان و ميان  ب

ــن نوشــتار، موضــو . مــشاهده نمــود ــه واژه از ايــن رو در اي ــه طــور خــاص ب هــاي ع مــورد بررســي ب

ــشه   ــا ري ــسي ب ــت   يانگلي ــه اس ــصاص يافت ــه اخت ــي ميان ــه    .  فارس ــتناد ب ــا اس ــق ب ــن تحقي در اي

 انگليــسي و نيــز برخــي پــژو هــش هــا و       زبــان شــناختي ريــشهيهــاي برجــسته فرهنــگ

 تحليـل و بررســي دگرگـوني هــاي   ،بــان فارسـي بــه ريـشه يــابي   زيمطالعـات مــستند در حـوزه  

يـادآوري مـي گـردد كـه ضـمن      . معنايي و آوايـي شـماري از ايـن واژه هـا پرداختـه مـي شـود                 

ــي   ــه شــيوه اي تحليل ــدا و مقــصد، ب ــان مب ــن واژه هــا در دو زب ــي اي ــا و  -معرف ــه معن  توصــيفي ب

ــان  ــهكــاربرد آن هــا در زب ــي و، فارســي ميان ــايي آن هــا در فارســي دگرگــوني هــاي آواي  معن

نــو، ســير انتقــال، زبــان هــاي واســط، زمــان ورود بــه زبــان انگليــسي، تغييــرات آوايــي در ايــن   

زبــان و بــالاخره دگرگــوني هــاي معنــايي آن هــا در زبــان مقــصد بــه اجمــال بحــث و بررســي   

ــه فراخــور حــال . گــرددمــي ــه ذكــر ايــن دســته از واژه هــا ،هــم چنــين ب ــه  صــرفا ب ي وام گرفت

.  خواهد شد گذرار ديگر زبان هاي اروپايي اشاره اي دشده
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 ريشه شناسي واژگان فارسي در زبان انگليسي-3
1-3-* afreet

عفريت، اهريمن، ديو* 

]afreet:    انگليسي>efrit: عربي>âfrit/âfritan:  فارسي ميانه[

«ن زبــان بــه معنــاي اي در فارســي ميانــه اســت كــه در ايــ صــورت معــرب واژه»عفريــت«

ــوق ــده و مخل ــوده، آفري ــوده اســت»ب ــب شــكل معــرب  . ب ــن واژه در فارســي در قال امــروزه اي

اگرچــه فرهنــگ هــاي فارســي و از آن جملــه لغــت نامــه، معــين و ســخن   . خــود كــاربرد دارد

ــواهدي      ــد، ش ــمرده ان ــي برش ــن واژه را عرب ــتباه اي ــه اش ــودن آن   چب ــي ب ــت از فارس ــد حكاي ن

:ه بررسي مي شوددارد كه از سه جنب

 در زبـــان انگليـــسي كـــه در معنـــاي اهـــريمن، afreetينخـــست آن كـــه وجـــود واژه

 بــا ريــشه يــابي در فرهنــگ هــاي مختلــف انگليــسي همــراه ،عفريــت،ديو وغــول كــاربرد يافتــه

 ايــن واژه صــريحا ي ريــشهOEDوRHW,WTIبــه اســتناد فرهنــگ هــايي چــون.بــوده اســت

ــه    ــه اســت ك ــي ميان ــه از فارس ــسي راه    برگرفت ــه انگلي ــه و ب ــرب يافت ــكل مع ــي ش ــان عرب در زب

.يافته است

ــه وجــود واژه    ــدعا، ب ــن م ــد اي ــاهد دوم در تايي ــت دريش ــريم  عفري ــرآن ك ــوره ( ق يس

ــل ــه :نم ــاز   ) 39آي ــه از ديرب ــود ك ــي ش ــوط   م ــان    مرب ــشه شناس ــرب و ري ــان ع ــه لغوي توج

ظريــات پــس از طــرح ن ) 316:1372(جفــري.را بــه خــود معطــوف نمــوده اســت    اروپــايي 

ــريم،      ــرآن ك ــن واژه در ق ــصوص اي ــان، در خ ــشه شناس ــف ري ــه از واژهآنمختل ي را برگرفت

ــه صــورت afritan-پهلــوي ــو ب ــده« كــه در فارســي ن ــه و اســم مفعــول از  »آفري  كــاربرد يافت

مــصدر آفريــدن اســت، معرفــي مــي نمايــد كــه در عربــي صــرفا بــه معنــاي ديــو بــوده و شــكل  

.عنا كاربرد داردمعرب آن در فارسي نيز در همين م

:خوانيم در خصوص اين واژه مي)41:1383(ديگر آن كه به استناد حسن دوست 

ــت: فارســي ــي[>عفري ــت عفِْ]عرب ــه>ري ــايي  afrit-:  فارســي ميان ــر معن ــت از نظ ــت عفري  لغ

.»جنشبح،بوده، آفريده، مخلوق،«-bhútaقابل مقايسه است با لغت سنسكريت 

 انگليــسي ريــشه در يتــوان اظهــار نمــود كــه واژهطــع مــيبــا اســتناد بــه ايــن شــواهد بــه ق

زبــان فارســي ميانــه دارد كــه در ســير انتقــال خــود مــستقيما از فارســي ميانــه بــه عربــي و از ايــن 

 يــادآوري مــي گــردد كــه ايــن واژه در مجــاري بــه شــكل  .زبــان بــه انگليــسي راه يافتــه اســت

afritaآمده است .
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يونجه* 

:  اســـپانيايي>alfasfasa:عربــي >spst': ســـرياني >aspast:  ميانـــه فارســي  [

alfalfa<انگليسي : alfalfa[

ــشه ــي ري ــشه بررس ــابي ري ــن واژه و ردي ــناختي اي ــه  آني ش ــي ميان ــر  در فارس ــه منظ از س

:قابل بررسي است

ــه ســير انتقــال  ) 1336(نخــست آن كــه پــورداود ــه اي جــامع ب ــاندر مقال ــه زب هــايايــن واژه ب

ــت    ــه اس ــسي پرداخت ــه انگلي ــايي و از آن جمل ــي    . اروپ ــن واژه از فارس ــتناد وي اي ــه اس ــه ب البت

ــه     ــان هــاي اروپــايي و از آن جمل ــه زب ــان ب ــه ســرياني و ســپس عربــي و از ايــن زب ــه ابتــدا ب ميان

.انگليسي راه يافته است

ــه اســتناد حــسن دوســت   ــاره) 88:1383(ديگــر آن كــه ب ــشهيدرب ــن واژه و ســير ي ري  اي

:ال آن به زبان هاي اروپايي و از آن جمله انگليسي مي خوانيمانتق

-aspa-asti*:  ايرانـــي باســـتان <" اسپـــست، يونجـــه "aspast:  فارســـي ميانـــه <
ــوراك " ــب خــ ــت از  "اســ ــشتق اســ ــزء اول مــ ــب"-aspa*، جــ ــزء دوم آن  "اســ  و جــ

*asti-"آرامــــي دخيــــل........"خــــوراك، غــــذا:'spstســــرياني دخيــــل  :pstst'و 'spst
<(alfalfa: فَــصه اســپانيايي دخيــل  فصِه،فصَفُــصه، فصِ، فصُت، فُــصفَــس اس:ربــي دخيــل ع

.) اسپانيايي<alfalfa(: انگليسي دخيل) الفصَفصَه: عربي

ــود واژه  ــه وجـ ــالاخره آن كـ ــابي در    alfalfaيو بـ ــشه يـ ــا ريـ ــسي بـ ــان انگليـ  در زبـ

ــوده اســت   ــان همــراه ب ــن زب ــتناد فرهنــگ  .فرهنــگ هــاي اي ــه اس ــشهRHWب ــن واژهي ري ، اي

.باز مي گردد.م1835-45 و زمان ورود آن به انگليسي به سال هاي فارسي ميانه

 ايــن واژه، يــادآوري ايــن نكتــه ضــروري مــي نمايــد كــه ايــن واژه يدر خــصوص ريــشه

كـاربرد يافتـه    » سپـست  «يـا   » اسپـست  « فارسي ميانـه بـه فارسـي نـو هـم راه يافتـه و بـه شـكل                   از

» يونجــه« كــه امــروزه آن را بــا لفــظ تركــي باســتاني اشــاره بــه گيــاهي دارديايــن واژه. اســت

:در آثار منثور و منظوم گذشتگان در خصوص كاربرد اين واژه داريم. مي شناسيم

ــه ]ســلمان[ بانــگ كــرد وي]مــرد ســپاهي[" ــه خان ــر و ب  مــن ي را كــه ايــن سپــست برگي

.                ه من اميرمسلمان فراز رفت و آن سپست برداشت و هيچ نگفت ك. بر

)88:1383نقل از حسن دوست: پند پيران(
نخوردي يك شكم اسپست هرگز              چراگـاهت بود صحـراي پـرخار

)2070:1377:نقل از لغت نامه: بسحاق اطعمه(
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 كــه از  اســتشــود كــه ايــن واژه بــه برخــي زبــان هــاي اروپــايي راه يافتــه يــادآوري مــي

 اشــاره alfafa و پرتغــالي alfalfa ، آلمــاني alfalfaن بــه اســپانيايي  آن جملــه مــي تــوا  

.كرد

3-3-* arsenic

، ســم) مجــازي(-3،تــري اكــسيد آرســنيك-2،  آرســنيك، زرنــيخ-1]اســم[* 

.آرسنيك) وابسته يا داراي( -4]صفت[*

ــاني> al-zarniqa:  ســـرياني>zarnik :  فارســـي ميانـــه[ >arsenikon:  يونـ
ــي ــتان >arsenikum: لاتينـ ــسوي باسـ ــه >arsenic:  فرانـ ــسي ميانـ >arsenic:  انگليـ
.]arsenic:انگليسي

ــود واژه ــگ    arsenicيوج ــناختي آن در فرهن ــشه ش ــي ري ــا بررس ــسي ب ــان انگلي  در زب

ــت      ــوده اسـ ــراه بـ ــان همـ ــن زبـ ــف ايـ ــاي مختلـ ــون     .هـ ــايي چـ ــگ هـ ــتناد فرهنـ ــه اسـ  بـ

AHD,EON,SODوNLWميانه است اين واژه برگرفته از فارسييريشه .

 يعنــي زرنــيخ يــا فارســي ميانــهياگــر چــه پــيش تــر در فارســي صــورت معــرب ايــن واژه

ــاربرد دا ــق ك ــروزه واژه زرني ــا ام ــته اســت، ام ــه از   يش ــه خــود برگرفت ــنيك ك ــسوي آرس  فران

ــن واژه ــه اســت و همــين موضــوع     ياي ــان فارســي راه يافت ــه زب ــه اســت، مجــددا ب  فارســي ميان

دد فارســي و از آن جملــه معــين و ســخن و همچنــين     ســبب شــده تــا فرهنــگ هــاي متعـ ـ    

ــشيري ــان) 41:1371( م ــلي واژه    ) 26:1384(و زمردي ــشه اص ــه ري ــه ب ــدون توج ــتباه ب ــه اش يب

آقــا گــل زاده و داوري  . ك. ر(فرانــسوي، آن را واژه اي دخيــل در فارســي معرفــي كننــد     

1386(.

ــشه  ــه   يدر خــصوص ري ــردد ك ــي گ ــادآوري م ــه ي ــي ميان ــن واژه در فارس ــود ، آن اي  خ

ــه از واژه ــتان  يبرگرفت ــي باس ــگ (= zarna* ايران ــي، زردرن ــدن   ) طلاي ــل نامي ــه دلي ــت ك اس

. رنگ زرد آن بوده است، معدني بدين نامياين ماده

در  انگليـــسي ميانـــه و بـــه طـــور مـــشخص يدر ضـــمن ايـــن واژه كـــه در اواخـــر دوره

 بـــر كـــاربرد در  بـــه زبـــان انگليـــسي راه يافتـــه، عـــلاوه .م1375-1400خـــلال ســـال هـــاي 

بــه . اصــطلاحات و تركيــب هــاي علمــي، در زبــان هــاي متعــدد اروپــايي نيــز وارد شــده اســت 

 ضـــبط arsenico و در ايتاليـــاييarsênico در پرتغـــالي arsenعنـــوان نمونـــه در آلمـــاني

.شده است

4-3-* azoth
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ــا (-1]اســم[*  ــيماب) كيمي ــوه، س ــل ســوس  ( -2،جي ــلاج ) در طــب پاراس ع

.ا و بيماري ها دردهيهمه

:  فرانــسوي باســتان >al-zibaq: عربــي>zhivak /zivandak:   فارســي ميانــه [

azok<انگليسي ميانه  :azok<انگليسي   :azoth [

ــن واژه ــكل   ياي ــه ش ــو ب ــي ن ــه در فارس ــي ميان ــوه « فارس ــرّ » جي ــورت مع ــز ص يب واژه و ني

ــا »زيبـــق« ــه اســـت»زيـــوق« يـ ــاربرد يافتـ ــابي.  كـ ــشه يـ ــي و در خـــصوص ريـ ــر آوايـ ، تغييـ

:دگرگوني معنايي اين واژه در سير انتقال خود ذكر نكاتي چند ضروري مي نمايد

ــان عربــي   ــه زب ــا   نخــست آن كــه ورود ايــن واژه ب ــان» ال« پــذيرش ب  همــراه  در ايــن زب

 در ايـن زبـان و انتقـال آن بـه زبـان هـاي اروپـايي                  » ز « بـه دليـل شمـسي بـودن حـرف            بوده كه 

در ايـن زبــان هــا بــا نــوعي تغييــر آوايــي در  ايــن واژه   شــاهديم كــه ،ايــيدر قالـب صــورت آو 

. آن در زبان فارسي ميانه همراه شده استيدر مقايسه با ريشهخود بخش آغازين 

ــه ــه ،دوم آن كـ ــر چـ ــسي  غ اگـ ــاي انگليـ ــگ هـ ــب فرهنـ ــون الـ ــم چـ ,RHWهـ
SODوWTIــشه ــال  يري ــي دنب ــا عرب ــن واژه را ت ــد  اي ــرده ان ــون  ،ك ــي چ ــه AHD فرهنگ ب

ــشه  ــتي ري ــت    آنيدرس ــرده اس ــال ك ــه دنب ــي ميان ــا فارس ــا . را ت ــودن     ام ــي ب ــد فارس در تايي

ــشه ــن واژه يريـ ــواليقي  ايـ ــتناد جـ ــه اسـ ــتري   )76:ق1361(  بـ ــام شوشـ ، )333:1347(   ، امـ

ــو  ــايي چــون   ) 831:1371(پرت ــز فرهنــگ ه ــاث اللغــاتو ني ــين، غي ــابيم ســخن و مع ــي ي  درم

. فارسي استي عربي صورت معرب واژهي واژهكه

آن در انگليــسي، ايــن نكتــه    امــا در خــصوص معنــاي ايــن واژه در فارســي و معــاني      

ــان ســبب     ــين ايراني ــا در ب ــاز در صــنعت كيمي ــوه از ديرب ــادآوري مــي گــردد كــه اهميــت جي ي

ــان         ــه زب ــنعت ب ــن ص ــود در اي ــلي خ ــاي اص ــان معن ــب هم ــدا در قال ــن واژه در ابت ــا اي ــده ت ش

ــين م   ــد و در هم ــسي راه ياب ــد  انگلي ــاربرد ياب ــا ك ــن واژه بــه    رد.عن ــاي دوم اي ــصوص معن  خ

ــه عقيــده  فرهنــگ هــاي انگليــسياســتناد  پزشــك و كيميــاگر ي در مــي يــابيم كــه ايــن معنــا ب

يبــاز مـــي گـــردد كــه جيـــوه را درمـــان همـــه  ) 1493-1541(سوييــسي ، پاراســـل ســـوس 

.دردهاي بشري برمي شمرده است

. باز مي گردد. م1470-80 سال هاي  ورود اين واژه به زبان انگليسي بهدر ضمن
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، ، گزافـه گـويي   گنـده گـويي، لاف زنـي     -2،  پنبـه خـام   ) مهجـور  ( -1]اسم[* 

.  انباشتن، پركردن]...پنبه، پشم،[) مهجور( -3]فعل[*
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 گنده گويي كردن، گزافه گفتن-4
ــي م[ ــه فارســ ــ>pambag:  يانــ >bombyx: لاتينــــيbombax >: انييونــ

ــاخر  ــي مت ــتان >bombax : لاتين ــسوي باس ــسي>bombax: فران >bombace:انگلي
bombast[.

ــشه      ــه ري ــت از آن دارد ك ــسي حكاي ــان انگلي ــن واژه در زب ــناختي اي ــشه ش ــي ري يبررس

ــي   ــه يعن ــن واژه در فارســي ميان ــو  pambagاي ــا صــورت آن در فارســي ن ــي ي ــه «يعن ــا » پنب  ب

ــايي و دگ ــي و معن ــايي و   رگــوني آواي ــان هــاي اروپ ــوجهي در زب ــل ت ــين گــسترش قاب هــم چن

.از آن جمله انگليسي همراه بوده است

ــتناد        ــه اس ــه ب ــد ك ــي نماي ــه ضــروري م ــن نكت ــر اي ــايي ذك ــر معن ــن تغيي در خــصوص اي

ــه   ــسي و از آن جملــــ ــاي انگليــــ ــگ هــــ ــسي ي واژهSODو WTI,RHWفرهنــــ  انگليــــ

bombastمهجـــور يواژهيتـــهف صـــورت تغييريا bombace در همـــين زبـــان اســـت كـــه 

 قــرن هفــدهم در ايــن زبــان رواج داشــته يدر خــلال ســال هــاي ميــاني قــرن شــانزدهم تــا ميانــه

.  بوده است» خاميپنبه«و به معناي 

 بــه طــوري ،معنــاي مجــازي ايــن واژه بــه معنــاي اصــلي آن تبــديل شــده در حــال حاضــر 

ايــن واژه در .  كــاربردي مهجــور يافتــه اســت، ديگــرام خــي آن يعنــي پنبــهيكــه معنــاي اوليــه

. كاربردي فعلي نيز دارد، اسمييزبان انگليسي علاوه بر حفظ مقوله

ــاي      ــه واژه هـ ــردد كـ ــي گـ ــادآوري مـ ــانواده=( bombaxيـ ــه ي خـ ــت پنبـ ، ) درخـ

bombazine =)ــاربرد يو نيـــز واژه)  جنـــاغي ابريـــشمي يـــا پـــشمي ســـياه يپارچـــه  پركـ

beige =)  ــژ ــشمي يپارچــه/ رنــگ ب ــن واژه)  پ ــه از اي ــد يجملگــي برگرفت ــه ان  فارســي ميان

.)1384،داوري. ك. ر( ا يكديگر داشته اندبكه سير انتقال متفاوت 

ــتناد  ــه اس ــاي    RHWب ــال ه ــه س ــسي ب ــان انگلي ــه زب ــن واژه ب ــي 1560-70ورود اي ــاز م  ب

ــه   و، لاف گنــده گــ]شــخص[(=bombasticگــردد و از جملــه اشــتقاق هــاي آن مــي تــوان ب

ــخن[/زن ــه ]س ــده، گزاف ــار[/ گن ــرق  ]رفت ــرزرق و ب ــراق، پ (=bombasticallyو   ) پرطمط

.اشاره نمود ) با لاف، با گزاف

 ، ايتاليـــايي bombastآلمـــاني ايـــن واژه در زبـــان هـــاي ديگـــر اروپـــايي چـــون      

pomposità پرتغالي ، bombástico و آلبانيايي bombastikeراه يافته است .

6-3-* borax

. كالاي بنجل و ارزان-2، بوره، بوراكس-1* 
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 فرانــــسوي >borak: لاتينــــي ميانــــه>buraq: عربــــي>burak:  فارســــي ميانــــه[

]borax: انگليسي>boras:  انگليسي ميانه>boras: ميانه

 اشــاره  و كــاربرد يافتــه اســت» بــوره « فارســي ميانــه در فارســي نــو بــه شــكل يايــن واژه

ــاده اي شــيمياي  ــه م ــي، زرد و خاكــستري    دارد كــهيب ــايي چــون ســفيد، ســبز، آب ــگ ه  در رن

ــو  و وجــود دارد ــاز در صــنايعي چ ــر ب ــاري از دي ــاب ك ــاغي، لع ــه ،ن دب ــري و تهي ــشه گ ي شي

. ظروف چيني كاربرد داشته است

ــه    ــسي و از آن جملـ ــاي انگليـ ــگ هـ ــتناد فرهنـ ــه اسـ ,SOD, AHD,WTI,OEDبـ

RHWوCDEــشه ــه يژها وي ري ــسي، برگرفت ــاي    انگلي ــان ه ــه در زب ــه اســت ك ــي ميان از فارس

ــه اواخــر دوره    ــسي ب ــان انگلي ــه زب ــز كــاربرد دارد و ورود آن ب ــايي متعــددي ني ــه و ياروپ  ميان

. مربوط مي شود1350-1400به طور مشخص به سال هاي 

ــستم،       ــرن بي ــط ق ــه در اواس ــود ك ــي ش ــادآوري م ــن واژه، ي ــاي دوم اي ــصوص معن در خ

ــا نــوعي كــاربرد يواژه معنــايي متفــاوت همــراه شــد، بــه طــوري كــه بــراي ناميــدن   مــذكور ب

ــه ويــژه مبلمــان منــازل كــاربرد يافــت  ــه اســتناد . اجنــاس بنجــل و ب  ايــن تغييــر معنــايي AHDب

ــر آن      ــوده و ب ــن كــشور مرســوم ب ــاطق اي ــي گــردد كــه در برخــي من ــاز م ــه رســمي ب ظــاهرا ب

ت، صــابون هــايي  فروشــندگان در قبــال خريــد يــك ســري اســباب و اثاثيــه ارزان قيم ــ،اســاس

كه از بـورات سـديم تهيـه مـي شـدند، هديـه مـي دادنـد و پـس از مـدتي خـود ايـن كالاهـاي                              

. اين نام خوانده شدندهبنجل و ارزان قيمت ب

ــه ــه شــكل  ينكت ــن واژه ب ــوراكس« درخــور توجــه آن كــه اي ــه فارســي  »ب ــسوي ب  از فران

ــت  ــه اس ــسي يـ ـ   . راه يافت ــه از انگلي ــن واژه را برگرفت ــخن اي ــگ س ــسته و  فرهن ــسوي دان ا فران

ــه شــده كــه واژه  ــه از واژهيمتــذكر ايــن نكت ــايي خــود برگرفت ــي ي اروپ ــورق« عرب  اســت، » ب

بــه اســتناد نظــر خــود. فــارغ از آن كــه واژه بــورق خــود واژه اي معــرب از فارســي ميانــه اســت

يو نيـــز بـــه نقـــل وي از قـــاموس المحـــيط فيروزآبـــادي، واژه) 104:1347(امـــام شوشـــتري

.ق معرب از فارسي استعربي بور

ايــن واژه نيــز بــه زبــان هــاي اروپــايي متعــددي راه يافتــه اســت كــه مــي تــوان بــه            

. اشاره كردborace و ايتالياييbòrax ، اسپانياييboraxآلماني

7-3-* pistachio

مغـز پـسته اي، سـبز       ) رنـگ  (-3،   درخـت پـسته    -2،   پسته، مغـز پـسته     -1]اسم[* 

.پسته اي) رنگ و طعم ( -4]صفت[* ، مغزپسته اي



...هاي انگليسي بابررسي ريشه شناختي واژه/  44

>pistacium: لاتينــــــي>pistakion: يونــــــاني>pistak:   فارســــــي ميانــــــه[
]pistachio: انگليسي>pistachio:  انگليسي ميانه>pistachio: ايتاليايي

ــه شــكل   يايــن واژه ــو ب ــه كــه در فارســي ن ــسته« فارســي ميان ــان » پ ــه، در زب  كــاربرد يافت

ــاي  ــر حفــظ معن ــسي عــلاوه ب ــه و گــسترش   انگلي ــر مقول ــا تغيي ــان مقــصد ب  اصــلي خــود در زب

ــه نحــوي ، زبــان هــاي اروپــايي بــسياري نيــز راه يافتــه اســت معنــايي همــراه شــده و البتــه در  ب

اســپانيايي  ، pistácieچــك  ، pistazie آلمــاني كــه بــه طــور مثــال مـــي تــوان بــه       

pistachoفرانـــسوي، pistache  ايتاليـــايي ،pistacchio  و هلنـــدي  pistache
.اشاره نمود

ــام   يامــا در خــصوص ريــشه ــو و علــت ناميــدن ايــن ميــوه بــدين ن  ايــن واژه در فارســي ن

احتمــالا  : pistag:  فارســي ميانــه <:مــي خــوانيم ) 274:1383(بــه اســتناد حــسن دوســت    

ــه نــوك پــستان چنــين خوانــده شــده     ــه مناســبت شــباهتش ب ــا كلمــه پــستان و ب مــرتبط اســت ب

.است

8-3-* tapestry

ــما[*  ــه -1]س ــينه، بافت ــينه-2،  فرش ــرده ي فرش ــيني، پ ــا،  ي ماش ــه نم  قاليچ

ــييپارچــه ــداد، شــرايط[) مجــازي ( -3،  رومبل ــبهم]روي ــده، م -4]فعــل[*،  پيچي

فرشينه نمودن، فرشينه پوش كردن 

ــه [ ــي ميانـــ ــاني>tapastak:   فارســـ ــي>tapetion: يونـــ >tapetium: لاتينـــ
ــتان  ــسوي باســـ ــسوي>tapiz: فرانـــ ــه فرانـــ ــه >tapisserie:  ميانـــ ــسي ميانـــ :  انگليـــ

tapestry<انگليسي  :tapestry[

ــا يونــاني دنبــال كــرده اســت، بــه اســتناد  ي ريــشهOEDاگــر چــه فرهنــگ   ايــن واژه را ت

. اين واژه فارسي استي ريشهORGو CHD, AHD,ONEفرهنگ هايي چون

ــت    ــسن دوس ــتناد ح ــه اس ــه واژه  ) 328:1383(ب ــابيم ك ــي ي ــست«يدر م ــي »تب  در فارس

 احتمــالا مــشتق از tapast برگرفتــه از فارســي ميانــه ،نــو كــه بــه معنــاي فــرش و بــساط اســت

ــشه ــه در قالــب واژه      -tapيري ــدن اســت ك ــافتن و پيچي ــه معنــاي ب ــه ي ب ــي ميان ي فارس

tapastakدخيل در يوناني است  .

 ــ   ــا دگرگــوني معن ــسي ب ــه انگلي ــايي و از آن جمل ــاي اروپ ــان ه ــن واژه در زب ــز اي ايي و ني

هـاي  بـه اسـتناد فرهنـگ     .  نيـز يافتـه اسـت       بـه نحـوي كـه كـاربرد فعلـي          ،تغيير مقوله همراه بوده   

AHD ،EON وCHD ــاز ــن واژه   آغ ــازي اي ــاربرد مج ــال  ك ــه س ــه   1581ب ــردد ك ــي گ ــاز م  ب

ــه      ــين بافت ــدگي چن ــوع و پيچي ــاثر از تن ــسي مت ــسندگان انگلي ــي از نوي ــار يك ــا در آث ــن معن ــايياي ه
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بـدين  را و نـشيب هـا و پيچيـدگي هـاي حـوادث       مجـازا فـراز   ويبب شـده  اسـت كـه س ـ  بـوده 

.شكل توصيف كند

 بــاز 1420-50ورود ايــن واژه بــه اواخــر انگليــسي ميانــه و بــه طــور خــاص بــه ســال هــاي 

مــي گــردد كــه در اشــتقاق هــا و تركيــب هــاي متعــددي كــاربرد يافتــه اســت كــه از آن جملــه 

ــه   ــوان بـ ــي تـ ــوش (= tapestriedمـ ــينه پـ ــينه (= tapestry moth، )فرشـ ــد فرشـ و  ) بيـ

tapestry red =) اشاره كرد) قرمز تيره.

تــوان  راه يافتــه اسـت كــه از آن جملـه مــي  ايـن واژه نيــز در زبـان هــاي اروپـايي متعــددي   

ــود   ــاره نمـ ــوارد اشـ ــن مـ ــه ايـ ــاني : بـ ــك  tapisserieآلمـ ــپانيايي tapiserie ، چـ ، اسـ

tapicería ــسوي ــtapisserie، فرانــــــــ ــالي tappezzeriaايي ، ايتاليــــــــ  و پرتغــــــــ

tapeçaria.

9-3-* tapis

.فرشينه، بافته، پارچه رو ميزي* 

>tapetium: لاتينــــــي>tapetion: يونــــــاني>tapastak:   فارســــــي ميانــــــه[
]tapiz:انگليسيtapiz >: فرانسوي

ــشه    ــه از ري ــه برگرفت ــز ك ــن واژه ني ــت ي واژهياي ــشين اس ــاوتي را    پي ــال متف ــير انتق ، س

بــه كــرده اســت و در زبــان انگليــسي بــدون تغييــر مقولــه و يــا دگرگــوني معنــايي خاصــي   تجر

ــاي   ــه معن ــينه «ب ــه و فرش ــت»بافت ــتناد  .  اس ــه اس ــه   SODب ــسي ب ــان انگلي ــه زب ــن واژه ب  ورود اي

ــانزدهم بــاز مــي گــردد و در تركيــب هــا و اصــطلاح هــايي چنــد كــاربرد يافتــه    اواخــر قــرن پ

ــه   ــوان ب ــي ت ــه م ــده (= tapicerكــه از آن جمل  (= on/upon the tapis، ) فرشــينهيبافن

ــه ]موضـــوع[ ــي، در دســـت مطالعـ ــسير،باريكه[ (=tapis vertو )  تحـــت بررسـ ــن ]مـ  چمـ

.اشاره نمود) چمن زارپوش،

10-3-* vizier 

وزير* 

]vizier: انگليسي>vezir:  تركي>vazir:  عربي>vichir :  فارسي ميانه[

انــد، واژه را تنهــا تــا عربــي دنبــال كــرده ايــن ييــسي ريــشههــاي انگلاگــر چــه اكثــر فرهنــگ

. ما دلايل متعددي حكايت بر فارسي بودن آن داردا

يســوره( و ) 29يآيــه:  طــهيســوره( ن واژه در قــرآن كــريم نخــست آن كــه ذكــر ايــ
 از ســوي ريــشه شناســان اروپــايي و لغويــان مــسلمان همــراه  بــا   ريــشه يــابي)35يآيــه: فرقــان
ــوده  ــري . اســتب ــتناد جف ــه اس ــابيم كــه واژه ) 407:1372( ب ــي ي ــل يدر م ــي واژه اي دخي  عرب
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اي اصــيل در فارســي اســت كــه از فارســي ميانــه بــه عربــي راه  در ايــن زبــان و برگرفتــه از واژه
.يافته است

ــون    ــم چ ــي ه ــاي فارس ــگ ه ــين در فرهن ــم چن ــز  ه ــخن و ني ــين، س ــو   مع ــتناد پرت ــه اس ب
ــه  ،)2105:1372( ــابيم ك ــي ي ــرّ يواژه در م ــي، مع ــن    عرب ــه در اي ــه اســت ك ــي ميان ب از فارس

. بوده است»فتوي دهنده«زبان به معناي 
ــاي     ــال ه ــه س ــسي ب ــان انگلي ــه زب ــن واژه ب ــي . م1555-65ورود اي ــاز م ــه در   ب ــردد ك گ

ــون      ــايي چـ ــتقاق هـ ــا و اشـ ــب هـ ــسند وزارت (= vizirateshipتركيـ  (= viziriate، )مـ
.كاربرد دارد) اعظم، نخست وزيروزير (= grand vizierو ) وزارت

ايــن واژه نيــز بــه زبــان هــاي اروپــايي متعــددي راه يافتــه اســت كــه مــي تــوان بــه آلمــاني  
wesir ــسوي ــاري  vizir ، فرانـ ــايي vezír ، مجـ ــستاني visir، ايتاليـ ــاره wezyr و لهـ  اشـ

.كرد

 نتيجه گيري و پيشنهادات-4
ــه ذكــر شــد، دو موضــوع در خــص   وص وام واژه هــاي فارســي همــان طــور كــه در مقدم

 نفــوذ واژه هــاي فارســي ينخــست آن كــه دامنــه. در زبــان هــاي ديگــر مهــم جلــوه مــي نمايــد
در ديگــر زبــان هــا، بــه تعــداد محــدودي خلاصــه نــشده اســت و ابعــاد آن واقعــا شــگفت آور   

ــت   ــه اس ــور توج ــه       . و در خ ــا ب ــدا تنه ــان مب ــاي زب ــال، واژه ه ــير انتق ــن س ــه در اي دوم آن ك
تــوان نمونــه هــاي قابــل تــوجهي را از فارســي باســتان و ميانــه لاصــه نــشده و مــيفارســي نــو خ

ــه حــوزه    ــد ب ــي توان ــن دو موضــوع م ــشاهده نمــود كــه بررســي اي ــات     يم ــدي در مطالع  جدي
.ريشه شناختي تبديل شود

در  نفـوذ و گـسترش واژه هـاي فارسـي ميانـه           ياين نوشـتار كـه بـه طـور خـاص بـه دامنـه              
ــسي پرداخ ــان انگلي ــان خ  زب ــن زب ــه اي ــا ب ــه اســت، تنه ــاره  ت ــه فراخــور حــال اش ــشده و ب اي لاصــه ن
 نفـوذ در ديگـر زبـان هـاي اروپـايي نيـز شـده تـا ابعـادي ديگـر از ايـن                      ياجمالي به ايـن دامنـه     

.دامنه به تصوير كشيده شود
ــه تغييــرات آوايــي و دگرگــوني هــاي معنــايي در ســير انتقــال،   ،از ســويي ديگــر  توجــه ب

 ريــشه شــناختي  مطالعــاتي در حــوزه موضــوعي قابــل بررســي و مطالعــه بــهخــود مــي توانــد
. زبان شناسي تاريخي تبديل شودو
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